
[프롬프터용] 재능영어 <English Replay> 진아쌤 교안 43 - 48강 (8회차) 

 

 

43강 가구점  

안녕하세요~ 여러분들의 살아있는 영어를 책임질, "코스모지나 성진아" 입니다!  

오늘 수업은요. 여러분들과 영어로 가구점에 가서 소파, 매트리스 등을 구매하는 장면을 볼텐데요. 

먼저 첫 번째 롤플레이부터 듣고, 같이 배워보도록 할까요?  

 

▶ 장면 1. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 1. 설명  

Ep18. At a Furniture Shop // Scene #1: Buying a sofa 소파사기 (여자손님과 남자직원) 

Mandy: Hi, I’m interested in buying a couch. ** I'm interested in ~ing  

Salesperson: I’d be happy to help you. Do you have any particular design in mind? 어떤 특정 

디자인을 생각하고 계신게 있나요? 

Mandy: Not really. The one I’m using now is a bit too hard. I’m looking to get one with soft 

cushions.  

Salesperson: We have several options for that. Do you have measurements with you? 치수(사이

즈)를 아시나요? 

Mandyl: No, but a three-seat couch should work. 3인용 소파면 가능할 거에요. 

Salesperson: I’ll show you some of our three-seat ones. Would you like a high back one or a 

low back one? 등받이가 높은 걸 좋아하세요, 낮은 걸 좋아하세요?  

Mandyl: Hmm.. I’d prefer a high back one. Most of my furniture is grey or beige. So I’d want the 

couch to be a bit more colorful. 음.. 전 높은 게 좋아요. 제 대부분의 가구들이 그레이(회색)나 

베이지 색상이라서요. 그래서 소파는 좀 컬러풀 한 걸 찾고 있어요. 

Salesperson: How about this red couch? 음, 그럼 이 빨간 소파 어때요? 

Mandyl: Let me feel the cushions. 제가 좀 앉아볼게요. (쿠션을 느껴볼게요) 



Salesperson: Of course. Please go ahead.  

 

▶ 장면 1. 롤플레이 연습  

 

그러면 두 번째 장면 롤플레이 들어볼까요? 

▶ 장면 2. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 2. 설명  

Scene #2: Buying a mattress 매트리스 고르기 (남자손님과 여직원) 

Chris: Hi! I want to buy a mattress. Can you guide me through your mattresses? 저에게 어떤게 

좋을 지 가이드 좀 해주시겠어요? 

Salesperson: Of course. What’s the size of your bed?  

Chris: It’s a queen size bed. 퀸사이즈 침대에요.  

Salesperson: We have memory foams, inner springs, and hybrids that combine memory foam and 

springs. Any preference? 저희는 메모리폼(으로된 제품)과 내부스프링(이 있는 것), 그리고 이 메모

리폼과 스프링이 결합된 제품이 있어요. 어떤 걸 선호하세요?  

Chris: What’s the best option for back pain?  (음..) 어떤게 요통에 가장 좋은 선택인가요?  

Salesperson: I’d say the safest option would be a memory foam mattress.  

가장 안전한 선택은 메모리폼 매트리스라고 할 수 있겠네요. 

Chris: What is the price range of memory foam mattresses?  (굉장히 자주쓰는 표현) 

메모리폼 매트리스는 어느정도의 가격대인가요? 

Salesperson: They are from $150 to $300. 

Chris: Is there any warranty on them? 제품들에는 보증(서)가 있나요? 

Salesperson: Yes. All mattresses in this shop are covered by warranty, up to 5 years.  

네, 이 가게의 모든 매트리스는 최대 5년까지 보증 혜택을 받을 수 있어요. 

Chris: Sounds like a great deal.  

 



▶ 장면 2. 롤플레이 연습  

 

▶ Wrap-up 시간  

- Hi, I’m interested in buying a couch.  

- Do you have any particular design in mind?  

- Do you have measurements with you?  

- I’d prefer a high back one 

- I’d want the couch to be a bit more colorful. 

- Let me feel the cushions 

- Can you guide me through your mattresses?  

- What’s the size of your bed?  

- What’s the best option for back pain?   

- What is the price range of memory foam mattresses?   

- Is there any warranty on them?  

- All mattresses in this shop are covered by warranty, up to 5 years. 

 

 

44강. 가구점 / 휴대폰 가게  

안녕하세요~ 여러분들의 살아있는 영어를 책임질, "코스모지나 성진아" 입니다!  

오늘 수업은요. 지난 시간에 이어서 가구점에서 테이블을 고르는 이야기를 한 번 볼꺼구요. 그리

고 이젠 우리에게 없어서는 안될 물건, 바로 휴대폰을 사기위해 가게에 들러서 필수표현들을 얘

기하는 걸 배워볼 거에요. 그럼 첫 번째 롤플레이부터 보실까요? 

 

▶ 장면 1. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 1. 설명  



Scene #3: Buying a dining table 다이닝 테이블 고르기 (남자손님과 여직원) 

Chris: Hi! I’m interested in buying a table for my dining room. Could you help me? 저 식당에 

놓을 테이블을 사려고 하는데요. 저 좀 도와주시겠어요? 

Salesperson: Sure. Would you like any particular shape? 어떤 특별한 모양을 찾으시나요? 

Chris: What shapes do you have? 

Salesperson: You name it, we have it! We have rectangular tables, square ones and round ones.  

어떤 것이든 말만해보세요. 저희는 다 가지고 있어요. 직사각형, 정사각형, 그리고 둥근 형태도.. 

Basically everything under the sun. 하늘아래 있는 거의 모든 형태는요^^ 

Chris: Looks like I came to the right place! My dining room is quite long and narrow. I don’t 

have too much space. 제 식당은 꽤 길고 좁거든요. 그렇게 공간이 넓지가 않아요.  

Salesperson: I’d then recommend a rectangular table with a bend on one side and chairs on the 

other side. 그럼 저는 이 직사각형 테이블을 추천하고 싶어요. 한 쪽은 구부려 질 수 있고 다른 

한 쪽은 의자가 있거든요.  

Chris: That’s a good idea. I can stash the bench away when it’s not in use. 

네, 좋아요. 사용하지 않을 때는 벤치(의자)를 치워 놓을 수 있겠네요.  

** stash : (안전한 곳에) 넣어 두다 / 숨기다 / 숨겨두다  

예) You can stash your stuff in this closet. 이 옷장에 네 물건을 넣어두면 되. 

Salesperson: Exactly. This is a new model this year. It’s extremely sturdy because of these metal 

legs. 금속 다리로 되어 있기 때문에 매우 견고하고, 튼튼하죠.  ** sturdy : 견고한, 튼튼한 / a 

sturdy table 튼튼한 테이블, sturdy legs 튼튼한 다리  

Chris: Yes, but still manages to look cozy with the dark brown wood top.  

네, 하지만 윗부분은 어두운 브라운 우드로 되어 있어서 매우 아늑한 느낌이 들어요.  

Salesperson: That’s right. There’s a reason why this table is our best seller! 

맞아요. 그래서 이 제품이 우리 베스트셀러인 이유이기도 하죠.  

▶ 장면 1. 롤플레이 연습  

 

그러면 두 번째 장면 롤플레이 들어볼까요? 



▶ 장면 2. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 2. 설명  

Ep19. Buying a Cellphone  

Scene #1: Selecting a cellphone 스마트폰 고르기 (남자손님과 여직원) 

Salesperson: How can I help you?  

James: I’m looking to buy a new cellphone. 

Salesperson: Do you have any particular model in mind?  

James: No, not really, but I take lots of photos and videos with my phone. I need the phone to 

have big storage space. 저는 사진과 영상을 폰으로 정말 많이 찍거든요. 그래서 저장용량(공간)

이 매우 커야해요.  

Salesperson: This particular phone has 300GBs of space, which is the biggest available today.  

(가리키며) 이 휴대폰은 (무려) 300 기가의 용량 저장이 가능해요. 지금 나온 것들 중에 가장 저장 

공간이 큰 거죠. 

James: Wow, that’s impressive. Does it come with a good camera? 카메라도 좋은 걸로 탑재되어 

있는 건가요? ** Does it come with ~ ? / It comes with ~  ~이 있다 (함께 따라오다.)  

예) Does it come with a remote control? 리모콘은 있나요? 

Salesperson: Yes, this one functions well in low-light situations. It captures details impressively 

in the dark. 네, 이건 아주 빛이 적은 상황에서도 잘 찍혀요. 이 폰의 카메라는 세세한 부분까지 

어둠 속에서 인상적으로 포착한답니다.  

James: That sounds great. But the size is a bit too big for me. I prefer ones that I can type with 

one hand. 저는 한 손으로 문자를 칠 수 있는 사이즈를 좋아하거든요.  

Salesperson: No problem. It comes with a smaller size. 

걱정마세요. (이 모델은) 더 작은 사이즈로도 나와요.  

 

▶ 장면 2. 롤플레이 연습  

▶ Wrap-up 시간  

- ’m interested in buying a table for my dining room.  

- Would you like any particular shape?  



- You name it, we have it! ... Basically everything under the sun.  

- Looks like I came to the right place. 

- My dining room is quite long and narrow. I don’t have too much space.  

- I can stash the bench away when it’s not in use. 

- It’s extremely sturdy because of these metal legs.  

- There’s a reason why this table is our best seller! 

- I’m looking to buy a new cellphone. 

- Do you have any particular model in mind?  

- I need the phone to have big storage space.  

- Does it come with a good camera?  

- , this one functions well in low-light situations. It captures details impressively in the dark.  

- I prefer ones that I can type with one hand. 

 

 

 

45강. 휴대폰 가게  

안녕하세요~ 여러분들의 살아있는 영어를 책임질, "코스모지나 성진아" 입니다!  

오늘 수업은요. 지난 시간에 휴대폰을 사러 갔을 때 표현들 배웠죠? 이어서 통신사를 정하거나, 

요금제를 고르는 등 좀 더 디테일한 이야기를 해볼거에요~ 그럼 첫 번째 장면 보도록 할까요? 

 

▶ 장면 1. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 1. 설명  

Ep19. Buying a Cellphone Scene #2: Selecting a carrier 스마트폰 통신사 고르기  

Salesperson: Are you with a carrier already? 이미 사용하시는 통신사가 있나요?  

** Carrier : 항공사 / 운송 회사 / 통신사 a telecoms carrier :  (전화나 인터넷 서비스를 제공하는) 



회사  / carrier 캐리어 : suitcase (여행가방) = luggage (짐가방)  

James: No, I’m new to this country. 아니요. 저 이 나라가 처음이에요.  

Salesperson: No problem. We have three different carriers. Each carrier has a different range of 

monthly rates(요금) between $30 to $120. 각 통신사는 30달러에서 120달러 사이의 다양한 요

금 범위를 가지고 있어요. 

James: What makes the rates differ? 무엇 때문에 요금이 다른 건가요?  

Salesperson: A major difference is their coverage areas. Do you stay in the city mostly or do 

you need to go to rural areas? 가장 주요한 차이는 (통신) 커버(보급) 하는 영역이에요. 보통 도시

에서 머무르시나요? 아닌 시골(변두리) 지역도 가시나요? 

James: I travel quite a lot internationally as well as domestically. So I need wide coverage 

with access to internet. 저는 여행을 국내에서 뿐만 아니라, 국제적으로도 꽤 많이해요. 그래서 

저는 인터넷 접근이 넓은 범위 일수록 좋아요. (넓은 지역의 커버가 필요해요.)  

Salesperson: Glad that you mentioned international travels. I’d recommend ABC.  

해외 여행을 많이 한다니 좋겠어요. 그럼 저는 ABC를 추천할게요.  

James: Why is that?  

Salesperson:  ABC covers most of the country including rural areas and even most countries 

in the world with only $10 of an additional charge per month.  ABC 통신사는 대부분의 국가

를 커버해요. 시골지역도 그렇고 / 심지어 전세계 국가들 대부분에서 사용할 때도 오직 10$ 월 

추가 비용으로 이용하실 수가 있어요.  

▶ 장면 1. 롤플레이 연습  

 

그러면 두 번째 장면 롤플레이 들어볼까요? 

▶ 장면 2. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 2. 설명  

Scene #3: Selecting a payment plan 요금제 고르기  (남자손님과 여직원) 

James: What plans does ABC provide? ABC에서는 어떤 요금제를 제공하나요?  

Salesperson: Do you make calls or use data more often? 전화를 자주 거시나요? 아님 데이터를 

더 많이 사용하시나요? 

James: These days, I use data a lot more as I can even make international calls using apps. 왜냐면 



요즘 국제전화도 앱을 사용해서 하거든요. (다들 보이스톡으로 무료 국제전화 이용!)  

Salesperson: Great. For $50 you’ll be given unlimited data, unlimited texts, and 200 minutes of 

domestic calls. 그럼 당신은 무제한 데이터, 무제한 문자, 그리고 200분의 국내전화를 50$에 이

용하실 수가 있어요.  

James: Does it include the international coverage? 국제전화 이용는 포함되어 있는건가요?  

Salesperson: No, that’s an extra $10 per month. 해외 이용을 하시려면 월 10$를 추가 하셔야 해

요.  

James: That’s not too expensive. 

Salesperson: No, it’s not. Oh, I have to tell you that if you tether the data, the hotspot data 

runs at the same speed up to 20GB and after that it will slow down a little bit.  

네, 그렇죠. 아, 그리고 데이터를 테더링 하실 땐 핫스팟 데이터는 최대 20GB까지 같은 속도로 실

행되며, 그 후에는 속도가 약간 느려진다는 것을 말씀을 드려야 겠네요. / 데이터테더링(핫스팟) = 

와이파이 공유 기능 : 인터넷 연결이 가능한 기기와 다른 기기를 연결해서 인터넷이 가능하도록 

하는 방법이다. // ** tether : (v) 묶다 / (n) 밧줄  

James: That’s great. 

 

▶ 장면 2. 롤플레이 연습  

▶ Wrap-up 시간  

- Are you with a carrier already?  

- Each carrier has a different range of monthly rates(요금) between $30 to $120.  

- What makes the rates differ?  

- A major difference is their coverage areas.  

- I travel quite a lot internationally as well as domestically.  

- So I need wide coverage with access to internet.  

- payment plan(요금제) : What plans does ABC provide?  

- Do you make calls or use data more often?  

- I use data a lot more as I can even make international calls using apps.  

- For $50 you’ll be given unlimited data, unlimited texts, and 200 minutes of domestic calls.  



- Does it include the international coverage? 

 

 

46강. 병원   

안녕하세요~ 여러분들의 살아있는 영어를 책임질, "코스모지나 성진아" 입니다!  

오늘 수업은요. 바로 생활 필수 회화 중 하나인 '병원' 방문인데요. 여러분들이 해외에서 잠깐이라

도 거주할 일이 생긴다면, 꼭 배우고 가야할 필수 표현들을 준비해 보았습니다. 그럼 첫 번째 롤

플레이부터 들어 보도록 할까요?  

 

▶ 장면 1. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 1. 설명  

Ep21. At the Hospital Scene #1: Annual check-up 정기 건강 검진 받기  

Doctor(Woman): How have you been feeling lately?  요즘 기분 어때요? (* 원어민 빠르게 발음 

할 때, 들리는 표현 설명)  

James: Pretty good. 꽤 좋아요~ 

Doctor: Are you here for an annual check-up? (연례) 건강검진 받으러 오신건가요? 

- 건강검진 physical examination / health check / checkups - 정기 건강검진 regular checkups 

James: Yes, I am.  

Doctor: Okay, let’s look at your lungs, heart and do some blood tests. 그럼, 폐, 심장을 보고, 또 

혈액검사를 해보죠. 

James: I’ve been more tired lately. I don’t overwork and I’m not particularly stressed. So I’m not 

sure why I’m feeling so lethargic. 그리고 왜 이렇게 무기력하게 느껴지는 지 모르겠어요.  

** 증상설명 : symptoms - lethargic 무기력 상태의 / 기면성의 / 둔감한 // lethargy  [ˈleθərdʒi]  

무기력(상태) / - become lethargic 무기력 상태에 빠지다. 

Doctor: Let’s do a test on your thyroids, too. 갑상선 검사도 해보죠~  

** thyroids [ˈθaɪrɔɪd] 갑상선 / thyroid cancer 갑상선암  

James: Okay, hope nothing’s up. 네 아무일 없기를 바라요. (아무것도 올라오지 않기를…)  



 

▶ 장면 1. 롤플레이 연습  

 

그러면 두 번째 장면 롤플레이 들어볼까요? 

▶ 장면 2. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 2. 설명  

Scene #2: Food poisoning 식중독 치료하기  

Jane: I’ve been vomiting, and I have stomach cramps as well. 구토도하고, 위 경련도 있었어요.  

Vomit = throw up 토하다 / cramp에 대하여 : 예) I got(had) cramp in my leg. 다리에 쥐가 나다.  

예2) She has severe cramps during her period. 그녀는 생리통이 정말 심해. (* cramp 생리통) 

Doctor(Man): How long have you felt like this? 얼마나 그랬었나요?  

Jane: Since last night. I started vomiting after I had lunch.  

Doctor: Let me examine you. 제가 좀 봐야겠네요. I’ll press on your stomach to see if it hurts. 

Tell me if it hurts. (아픈지) 제가 (당신) 배를 눌러보도록 할게요~ 아프면 말하세요. 

Jane: Okay. It doesn't hurt. Oh, I forgot to tell you. I have diarrhea, too. 저 설사도 있었어요. 

- diarrhea [dàiərí:ə] 설사 / constipation [kɒnstɪˈpeɪʃn] 변비 / nausea [ˈnɔːziə] 메스거움  * 

nauseous 

Doctor: What did you eat for lunch yesterday?  

Jane: I had some sashimi and sake. 음,, 사시미랑 사케(술)을 먹었어요. 

Doctor: Looks like you have food poisoning. 아무래도 식중독에 걸리신 것 같은데요.  

Jane: That’s what I thought. What should I do? 제 생각도 그래요. 그럼 뭘해야 하나요?  

Doctor: Drink at least three liters of water every day. If you don’t feel better in 24 hours, come 

and see me again. 만약 24시간 후에도 나아진 느낌이 없다면, 와서 다시 봐야 할 것 같습니다.  

▶ 장면 2. 롤플레이 연습  

▶ Wrap-up 시간  

- How have you been feeling lately?   



- Are you here for an annual check-up?  

- I’ve been more tired lately. I don’t overwork and I’m not particularly stressed.  

- So I’m not sure why I’m feeling so lethargic.  

- Let’s do a test on your thyroids, too.  

- hope nothing’s up.  

- I’ve been vomiting, and I have stomach cramps as well.  

- How long have you felt like this?  

- Let me examine you.  

- I forgot to tell you. I have diarrhea, too.  

- Looks like you have food poisoning.  

- That’s what I thought. 

 

47강. 병원 / 약국  

안녕하세요~ 여러분들의 살아있는 영어를 책임질, "코스모지나 성진아" 입니다!  

오늘 수업은요. 지난 시간에 이어서, 병원에서 벌어지는 이야기와 약국에서 약을 구매하는 상황을 

영어로 롤플레이 해볼텐데요. 그럼 첫 번재 장면부터 들어보도록 할게요!  

 

▶ 장면 1. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 1. 설명  

Ep21. At the Hospital / Scene #3: Twisted ankle 삔 발목에 깁스 달기   

Doctor(Woman): Good morning Mr. Smith. What’s wrong?  

Mr. Smith: My ankle hurts like crazy. It’s swollen and purple. 제 발목이 미치도록 아파요. 지금 

붓고 파랗게(보라빛이) 되었어요. 

* swollen (형) 부어오른 / swell 붓다. 부어오르다. / 헷갈리기 쉬운 예) * swallow 삼키다 / The 

pills should be swallowed whole. (알약을 다 먹어야 해) / I had a sore throat and it hurt to 

swallow. 



Doctor: What happened?  

Mr. Smith: I went hiking yesterday. I stumbled and twisted my ankle.  어제 하이킹을 했는데, 발

을 헛딛여서 발목을 삐끗했어요. * stumble 발이 걸리다. 발을 헛디디다.  

예) I stumbled over a rock. 돌멩이에 발이 걸렸다. 

Doctor: It’s sprained. The ligaments must have been damaged. I’ll need you to get a CT scan. 

Please follow the nurse. 삐었군요. 인대가 분명 손상되었을 거에요. CT 촬영을 해보죠. 간호사 분

을 따라가세요.  ligaments [ˈlɪɡəmənt] 인대  예) I've torn a ligament. 인대가 찢어졌다. 

(After the scan 스캔 후) 

Doctor: I’m going to have to put a brace on your ankle. (당신) 발목에 버팀대를 매야 겠어요. 

Mr. Smith: How long do I need it for?  

Doctor: Let’s give it two weeks. We’ll see how it goes. 일단 2주를 해보죠. 그리고 어떤지 지켜보

도록 해요. 

Mr. Smith: Thank you, Doctor.  

▶ 장면 1. 롤플레이 연습  

 

그러면 두 번째 장면 롤플레이 들어볼까요? 

▶ 장면 2. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 2. 설명  

Ep22. At the Pharmacy / Scene #1: Over-the-counter medicine 처방전 없는 약 사기  

George: Do you have something to treat a headache? 두통을 치료해 줄 것(약)이 있을까요? 

Pharmacist(woman): How severe is it? 얼마나 심한대요? 

George: It’s not so severe as of yet. 아직 그렇게 심하지는 않아요. 

Pharmacist:  Okay, I can give you an over-the-counter pain killer. 처방전이 필요 없는 진통제는 

드릴 수 있어요. / ** over-the-counter medicine 일반의약품 (처방전 없이 살 수 있는)  

** over-the-counter 처방전 없이 살 수 있는 / 예) Can I buy it over the counter? 처방전 없이 살 

수 있는 건가요? 

George: I usually take ABC, but I wanted to try something else since it doesn't work 

sometimes.  



저는 보토 ABC(약 상표)를 먹었는데, 다른 걸 시도해보고 싶어요. 그 약은 때때로는 안듣더라구요. 

Pharmacist: We have a couple other options. How about this one?  

George: Okay, I’ll try that.  

Pharmacist: If your headache turns into a migraine, make a trip to your doctor’s office. It’s not 

a good sign. 만약 지금 (그냥) 두통이 편두통으로 변하면, 꼭 의사를 만나서 병원에 가보세요. 좋

은 신호가 아니니까요. * migraine [ˈmiːɡreɪn;ˈmaɪɡ-] 

예) She suffers from severe migraine. 그녀는 심한 편두통에 시달리고 있다. 

George: Yes, I’ll see a doctor if the pain persists. Better to be safe than sorry.  

통증이 계속되면 진찰 받으러 갈게요. 나중에 후회하는 것보다 미리 조심하는 편이 낫죠~ 

* better (to be) safe than sorry : 후회하는 것보단 조심하는 게 나아~ 

▶ 장면 2. 롤플레이 연습  

▶ Wrap-up 시간  

- My ankle hurts like crazy. It’s swollen and purple.  

- . I stumbled and twisted my ankle.   

- It’s sprained. The ligaments must have been damaged.  

- I’m going to have to put a brace on your ankle.  

- How long do I need it for?  

- Do you have something to treat a headache?  

- It’s not so severe as of yet.  

- I can give you an over-the-counter pain killer.  

- If your headache turns into a migraine, make a trip to your doctor’s office.  

- I’ll see a doctor if the pain persists.  

- Better to be safe than sorry. 

 

 



48강. 약국 

안녕하세요~ 여러분들의 살아있는 영어를 책임질, "코스모지나 성진아" 입니다!  

이번 수업은요. 지난 시간에 이어서, 약국에서 사용할 수 있는 영어 표현들을 배워볼 텐데요.  

지난시간에 배웠던 "처방전 없이 살 수 있는 약"을 뭐라고 하는 지 기억하시나요? 네, over-the-

counter medicine이었죠! 그래서 Can I buy it over-the-counter? 이라고 하면, 처방전 없이 살 수 

있나요? 라는 질문이었구요. 자, 그럼 오늘은 어떤 색다른 표현들이 있는지 함께 보도록 할게요. 

먼저 첫 번째 장면 들어보시죠~ 

 

▶ 장면 1. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 1. 설명  

Ep22. At the Pharmacy / Scene #2: Prescription medication 처방전 받은 약 사기  

George: Could you fill my prescription for me please? 처방전 좀 써주시겠어요? 

* 단어 : prescription 처방전 / subscription 구독(료) / description 기술, 설명, 묘사  

-c ribe / -cription 무언가를 '쓰다'와 관련  

Pharmacist: Have you been to our pharmacy before?  

George: No, I haven’t. 

Pharmacist: Do you have your insurance card with you? 의료보험카드는 가지고 계신가요? 

George: Yes, here is it.  

Pharmacist: Are you on any other medication? 다른 약 복용하고 계신게 있나요? 

George: No, I’m not. 

Pharmacist: Are you allergic to anything? 혹시 알러지가 있어나 한 건요? 

George: Not that I know of.  제가 아는 한 없어요.. 

Pharmacist: Your prescription will be ready in 20 minutes. 처방전은 20분 후에 준비가 될 거에요. 

▶ 장면 1. 롤플레이 연습  

 

그러면 두 번째 장면 롤플레이 들어볼까요? 



▶ 장면 2. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 2. 설명  

Scene #3: Asking about prescription 처방 받은 약에 대해 질문하기   

George: How should I take this medication? 어떻게 제가 이 약을 먹어야 하나요?  

Pharmacist: You need to take it at night before you go to sleep. Make sure you don’t mix 

alcohol with this medication.  자기 전에 그걸 드세요. 이 약과 술을 섞지 않도록 하세요. (이 약

과 술을 같이 복용해서는 안된다는 의미)  

George: Can I take it on an empty stomach? 빈 속에는 먹어도 될까요?  

Pharmacist: You need something in your stomach when you take it. Make sure you don’t 

overdose. I’ll write down the dosage information for you. 복용하실 때 빈 속이면 안돼요. (뱃속

에 뭔가 있어야해요.) 과다복용하지 않도록 하시구요. 제가 복용량 정보를 적어드릴게요.  

George: Should I expect any side effects? 어떤 부작용이 있을 수 있나요? 

예) While this medicine goes to work fast, it has some side effects. 약 효과가 빠른 반면, 약간의 

부작용은 있을 수 있어요. /// 약의 side-effect의 예 : dizzy 어지러운, sleepy 졸린, nauseous 매스

꺼운  

Pharmacist: You might feel a little dizzy, but it’ll pass. 아마, 어지러울 수는 있어요. 하지만 그건 

그냥 지나갈 거에요. 

George: Okay, thanks. Do you also deliver prescriptions by mail? 이메일로도 처방전을 보내주시

나요? 

Pharmacist: Yes, in fact, you can renew prescriptions over the phone or on the internet and 

have it delivered to your doorstep. 당신은 전화나 인터넷으로 처방전을 갱신해서, 당신의 집까

지 (우편으로) 배달할 수도 있어요. 

George: That’s great. Thanks. I’ll be waiting over there. 

▶ 장면 2. 롤플레이 연습  

▶ Wrap-up 시간  

- Could you fill my prescription for me please?  

- Have you been to our pharmacy before?  

- Do you have your insurance card with you?  

- Are you on any other medication?  



- Are you allergic to anything?  

- Not that I know of.   

- How should I take this medication?  

- You need to take it at night before you go to sleep.  

- Make sure you don’t mix alcohol with this medication.  

- Can I take it on an empty stomach?  

- Make sure you don’t overdose. I’ll write down the dosage information for you.  

- Should I expect any side effects?  

- You might feel a little dizzy, but it’ll pass. 


